
RIFLE WGOS BASE .660-.730" BBL DIA - WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE
WGOS BASE .660-.730" BBL DIA BLACK

Assemble Complete Sights

Precision-made sight bases and blades milled from high-tensile strength,
rustproof alloy. Dovetailed windage and elevation adjustments have hardened gib
locks. Make adjustments quickly by loosening one screw. No dovetailing of barrel
necessary. Bases sold separately.

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE WGOS BASE .660-.730" BBL DIA BLACK
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962600000
Mfr. No.: 001567
Color: Black
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 053506015672

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE WGOS BASE

Einführung
Danke, dass du dich für die RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA von WILLIAMS GUN SIGHT entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch präzise gefertigte Visierbasen und Blätter zu
verbessern. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen vor der Nutzung sicher angezogen sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Visierbasis mit deinem Gewehr vor der Installation kompatibel ist.
Überschreite nicht den angegebenen Laufdurchmesserbereich (0.660" bis 0.730").
Verwende immer die richtigen Werkzeuge für Anpassungen, um das Produkt nicht zu beschädigen.
Vermeide es, übermäßige Kraft bei Anpassungen anzuwenden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Versuche niemals, das Produkt über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle während der Installation zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die Schrauben
auf der Visierbasis geeignet ist.
Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Bestimme die richtige Basengröße für deinen Laufdurchmesser:
Klein: .347" Radius, passt auf .660" bis .730" Durchmesser Läufe
Mittel: .395" Radius, passt auf .730" bis .830" Durchmesser Läufe
Groß: .440" Radius, passt auf .830" bis .930" Durchmesser Läufe
XGroß: .5625” ctoc Lochabstand, .475" Radius, passt auf .900" bis 1" Durchmesser Läufe
One Inch: 1" ctoc Lochabstand, .500" Radius, passt auf 1" Durchmesser Läufe
26mm: .550" Radius, passt auf 1" bis 1.1" Durchmesser Läufe

Richte die Visierbasis mit dem Lauf aus.
Verwende die bereitgestellten Schrauben, um die Visierbasis zu sichern.
Nimm Wind und Höhenanpassungen nach Bedarf vor und stelle sicher, dass die Klemmen festgezogen
sind.
Bestätige, dass alle Schrauben vor der Verwendung des Gewehrs sicher angezogen sind.

Nutzungsanweisungen

Wenn du das Visier anpasst, lockere nur eine Schraube, um schnelle Anpassungen vorzunehmen.
Stelle nach Anpassungen sicher, dass alle Schrauben vor dem Schießen fest angezogen sind.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität und Ausrichtung der Visierbasis während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoffkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen zur RIFLE WGOS BASE konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for RIFLE WGOS BASE

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA from WILLIAMS GUN SIGHT. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing precisionmade sight bases and blades. To ensure safe
and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Ensure that all adjustments are securely tightened before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight base is compatible with your rifle before installation.
Do not exceed the specified barrel diameter range (0.660" to 0.730").
Always use the correct tools for adjustments to avoid damaging the product.
Avoid using excessive force when making adjustments to prevent injury or damage.
Never attempt to modify the product beyond the manufacturer's specifications.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the screws on the sight base.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Identify the correct base size for your barrel diameter:

Small: .347" radius, fits .660" to .730" dia. barrels
Medium: .395" radius, fits .730" to .830" dia. barrels
Large: .440" radius, fits .830" to .930" dia. barrels
XLarge: .5625” ctoc hole spacing, .475" radius, fits .900" to 1" dia. barrels
One Inch: 1" ctoc hole spacing, .500" radius, fits 1" dia. barrels
26mm: .550" radius, fits 1" to 1.1" dia. barrels

Align the sight base with the barrel.

Use the provided screws to secure the sight base in place.
Make windage and elevation adjustments as needed, ensuring the gib locks are tightened.
Confirm that all screws are securely fastened before using the rifle.

Usage Instructions

When adjusting the sight, loosen only one screw to make quick adjustments.
After adjustments, ensure all screws are tightened before firing.
Regularly check the sight base for stability and alignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries regarding the RIFLE WGOS BASE, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
WGOS BASE

Introducción
Gracias por elegir la RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA de WILLIAMS GUN SIGHT. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar bases y hojas de mira fabricadas con precisión. Para
asegurar un uso seguro y efectivo, por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que todos los ajustes estén bien apretados antes de usar.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de productos o alertas de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la base de mira sea compatible con tu rifle antes de la instalación.
No excedas el rango de diámetro del cañón especificado (0.660" a 0.730").
Siempre utiliza las herramientas correctas para los ajustes para evitar dañar el producto.
Evita usar fuerza excesiva al hacer ajustes para prevenir lesiones o daños.
Nunca intentes modificar el producto más allá de las especificaciones del fabricante.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos de
la base de mira.
Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Identifica el tamaño correcto de la base para el diámetro de tu cañón:
Pequeño: radio de .347", se adapta a cañones de .660" a .730" de diámetro.
Mediano: radio de .395", se adapta a cañones de .730" a .830" de diámetro.
Grande: radio de .440", se adapta a cañones de .830" a .930" de diámetro.
Extra Grande: espaciado de agujeros de .5625” ctoc, radio de .475", se adapta a cañones de
.900" a 1" de diámetro.
Una pulgada: espaciado de agujeros de 1" ctoc, radio de .500", se adapta a cañones de 1" de
diámetro.
26mm: radio de .550", se adapta a cañones de 1" a 1.1" de diámetro.

Alinea la base de mira con el cañón.
Utiliza los tornillos proporcionados para asegurar la base de mira en su lugar.
Realiza ajustes de deriva y elevación según sea necesario, asegurándote de que los bloqueos de gib
estén apretados.
Confirma que todos los tornillos estén bien apretados antes de usar el rifle.

Instrucciones de Uso

Al ajustar la mira, afloja solo un tornillo para hacer ajustes rápidos.
Después de los ajustes, asegúrate de que todos los tornillos estén apretados antes de disparar.
Revisa regularmente la estabilidad y alineación de la base de mira durante el uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes de metal y plástico donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad relacionada con la RIFLE WGOS BASE, por favor, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.
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Guide de Sécurité pour la BASE RIFLE WGOS

Introduction
Merci d'avoir choisi la BASE RIFLE WGOS .660.730" BBL DIA de WILLIAMS GUN SIGHT. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en fournissant des bases et lames de visée fabriquées avec précision. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que tous les ajustements sont bien serrés avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la base de visée est compatible avec votre carabine avant l'installation.
Ne dépassez pas la plage de diamètre de canon spécifiée (0.660" à 0.730").
Utilisez toujours les outils appropriés pour les ajustements afin d'éviter d'endommager le produit.
Évitez d'utiliser une force excessive lors des ajustements pour prévenir les blessures ou les dommages.
Ne tentez jamais de modifier le produit audelà des spécifications du fabricant.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents lors de l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis de la base de visée.
Assurezvous que votre carabine est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Identifiez la taille de base correcte pour le diamètre de votre canon :
Petit : rayon de .347", s'adapte aux canons de .660" à .730" de diamètre.
Moyen : rayon de .395", s'adapte aux canons de .730" à .830" de diamètre.
Grand : rayon de .440", s'adapte aux canons de .830" à .930" de diamètre.
Très grand : espacement de trou càc de .5625” et rayon de .475", s'adapte aux canons de .900"
à 1" de diamètre.
Un pouce : espacement de trou càc de 1", rayon de .500", s'adapte aux canons de 1" de
diamètre.
26mm : rayon de .550", s'adapte aux canons de 1" à 1.1" de diamètre.

Alignez la base de visée avec le canon.
Utilisez les vis fournies pour fixer la base de visée en place.
Effectuez les ajustements de dérive et d'élévation si nécessaire, en vous assurant que les verrous en
acier trempé sont serrés.
Confirmez que toutes les vis sont bien fixées avant d'utiliser la carabine.

Instructions d'Utilisation

Lors de l'ajustement de la visée, desserrez uniquement une vis pour effectuer des ajustements rapides.
Après les ajustements, assurezvous que toutes les vis sont serrées avant de tirer.
Vérifiez régulièrement la stabilité et l'alignement de la base de visée pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques et plastiques lorsque cela est
applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité concernant la BASE RIFLE WGOS, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la RIFLE WGOS
BASE

Introduzione
Grazie per aver scelto la RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA di WILLIAMS GUN SIGHT. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo basi e lame per mirini realizzate con precisione. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che tutte le regolazioni siano serrate in modo sicuro prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la base del mirino sia compatibile con il tuo fucile prima dell'installazione.
Non superare l'intervallo di diametro della canna specificato (0.660" a 0.730").
Utilizza sempre gli strumenti corretti per le regolazioni per evitare di danneggiare il prodotto.
Evita di applicare una forza eccessiva durante le regolazioni per prevenire infortuni o danni.
Non tentare mai di modificare il prodotto oltre le specifiche del produttore.
Tieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite adatto alle viti sulla base del mirino.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione

Identifica la dimensione corretta della base per il diametro della tua canna:
Piccolo: raggio di .347", si adatta a canne da .660" a .730" di diametro.
Medio: raggio di .395", si adatta a canne da .730" a .830" di diametro.
Grande: raggio di .440", si adatta a canne da .830" a .930" di diametro.
XLarge: distanza dei fori ctoc di .5625”, raggio di .475", si adatta a canne da .900" a 1" di
diametro.
One Inch: distanza dei fori ctoc di 1", raggio di .500", si adatta a canne di 1" di diametro.
26mm: raggio di .550", si adatta a canne da 1" a 1.1" di diametro.

Allinea la base del mirino con la canna.
Utilizza le viti fornite per fissare la base del mirino in posizione.
Effettua le regolazioni di deriva e elevazione come necessario, assicurandoti che le serrature siano
serrate.
Conferma che tutte le viti siano ben fissate prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per l'Uso

Quando regoli il mirino, allenta solo una vite per effettuare regolazioni rapide.
Dopo le regolazioni, assicurati che tutte le viti siano serrate prima di sparare.
Controlla regolarmente la stabilità e l'allineamento della base del mirino durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per componenti in metallo e plastica, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza riguardante la RIFLE WGOS BASE, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla RIFLE WGOS BASE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA od WILLIAMS GUN SIGHT. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, oferując precyzyjnie wykonane bazy i ostrza
celownicze. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie regulacje są pewnie dokręcone przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub alertach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że baza celownicza jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Nie przekraczaj określonego zakresu średnicy lufy (0.660" do 0.730").
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do regulacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokonywania regulacji, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniom.
Nigdy nie próbuj modyfikować produktu poza specyfikacjami producenta.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do śrub w bazie celowniczej.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji

Zidentyfikuj odpowiedni rozmiar bazy dla średnicy swojej lufy:

Małe: promień .347", pasuje do luf o średnicy od .660" do .730".
Średnie: promień .395", pasuje do luf o średnicy od .730" do .830".
Duże: promień .440", pasuje do luf o średnicy od .830" do .930".
XLarge: odstęp otworów .5625” ctoc, promień .475", pasuje do luf o średnicy od .900" do 1".
Jedno Calowe: odstęp otworów 1" ctoc, promień .500", pasuje do luf o średnicy 1".
26mm: promień .550", pasuje do luf o średnicy od 1" do 1.1".

Wyrównaj bazę celowniczą z lufą.

Użyj dostarczonych śrub, aby zabezpieczyć bazę celowniczą na miejscu.
Dokonaj regulacji w poziomie i w pionie w razie potrzeby, upewniając się, że blokady są dokręcone.
Potwierdź, że wszystkie śruby są pewnie dokręcone przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące użytkowania

Podczas regulacji celownika poluzuj tylko jedną śrubę, aby dokonać szybkich regulacji.
Po dokonaniu regulacji upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone przed strzelaniem.
Regularnie sprawdzaj stabilność i wyrównanie bazy celowniczej podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych i plastikowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z RIFLE WGOS BASE, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.
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Turvaohjeet RIFLE WGOS BASE:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA WILLIAMS GUN SIGHTiltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla tarkkuusvalmistettuja tähtäinkiinnikkeitä ja teriä. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että kaikki säädöt ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tähtäinkiinnike on yhteensopiva kivääriisi ennen asennusta.
Älä ylitä määriteltyä putken halkaisijarajaa (0.660" 0.730").
Käytä aina oikeita työkaluja säätöihin, jotta et vahingoita tuotetta.
Vältä liiallista voimaa säätöjen tekemisessä vammojen tai vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata tuotetta valmistajan määrittämien spesifikaatioiden yli.
Pidä työskentelytila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii tähtäinkiinnikkeen ruuveihin.
Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Tunnista oikea kiinnike koko putken halkaisijalle:
Pieni: .347" säde, sopii .660" .730" halkaisijan putkille
Keskikokoinen: .395" säde, sopii .730" .830" halkaisijan putkille
Suuri: .440" säde, sopii .830" .930" halkaisijan putkille
XLarge: .5625” ctoc reikäväli, .475" säde, sopii .900" 1" halkaisijan putkille
One Inch: 1" ctoc reikäväli, .500" säde, sopii 1" halkaisijan putkille
26mm: .550" säde, sopii 1" 1.1" halkaisijan putkille

Kohdista tähtäinkiinnike putken kanssa.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi tähtäinkiinnikkeen paikalleen.
Tee tuulen ja korkeuden säädöt tarpeen mukaan varmistaen, että lukot ovat tiukasti kiinni.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen kiväärin käyttöä.

Käyttöohjeet

Kun säädät tähtäintä, löysää vain yhtä ruuvia tehdessäsi nopeita säätöjä.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen laukaisua säätöjen jälkeen.
Tarkista säännöllisesti tähtäinkiinnikkeen vakaus ja kohdistus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallin ja muovin osille, jos mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysyttävää RIFLE WGOS BASE:sta, tutustu valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE WGOS BASE

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skytteupplevelse genom att tillhandahålla precisionsstillverkade siktesfästen och blad. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Se till att alla justeringar är ordentligt åtdragna före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktesfästet är kompatibelt med ditt gevär före installation.
Överskrid inte det angivna pipdiameterintervallet (0.660" till 0.730").
Använd alltid rätt verktyg för justeringar för att undvika skador på produkten.
Undvik att använda överdriven kraft vid justeringar för att förhindra skador eller skador på produkten.
Försök aldrig att modifiera produkten utöver tillverkarens specifikationer.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som passar skruvarna på siktesfästet.
Se till att ditt gevär är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg

Identifiera rätt basstorlek för din pipdiameter:
Liten: .347" radie, passar .660" till .730" dia. pipor
Medium: .395" radie, passar .730" till .830" dia. pipor
Stor: .440" radie, passar .830" till .930" dia. pipor
XLarge: .5625” ctillc hålavstånd, .475" radie, passar .900" till 1" dia. pipor
One Inch: 1" ctillc hålavstånd, .500" radie, passar 1" dia. pipor
26mm: .550" radie, passar 1" till 1.1" dia. pipor

Justera siktesfästet med pipan.
Använd de medföljande skruvarna för att säkra siktesfästet på plats.
Gör vind och höjdjusteringar efter behov och se till att giblåsen är åtdragna.
Bekräfta att alla skruvar är ordentligt åtdragna före användning av geväret.

Användningsinstruktioner

När du justerar siktet, lossa endast en skruv för att göra snabba justeringar.
Efter justeringar, se till att alla skruvar är åtdragna före skjutning.
Kontrollera regelbundet siktesfästet för stabilitet och justering under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metall och plastkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor angående RIFLE WGOS BASE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som medföljer din produktförpackning.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE WGOS BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE WGOS BASE .660.730" BBL DIA od WILLIAMS GUN SIGHT. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek poskytováním precizně vyrobených základů a čepelí pro mířidla. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že všechny úpravy jsou před použitím bezpečně utaženy.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace o stažení výrobků nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že základna mířidla je kompatibilní s vaším puškou před instalací.
Nepřekračujte stanovený rozsah průměru hlavně (0.660" až 0.730").
Vždy používejte správné nástroje pro úpravy, abyste se vyhnuli poškození produktu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při provádění úprav, abyste předešli zranění nebo poškození.
Nikdy se nepokoušejte upravit produkt nad rámec specifikací výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám během instalace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro šrouby na základně mířidla.
Ujistěte se, že vaše puška je vybitá a namířená bezpečným směrem.

Kroky instalace

Identifikujte správnou velikost základny pro průměr vaší hlavně:

Malá: rádius .347", vyhovuje hlavním o průměru .660" až .730".
Střední: rádius .395", vyhovuje hlavním o průměru .730" až .830".
Velká: rádius .440", vyhovuje hlavním o průměru .830" až .930".
XLarge: rozteč otvorů .5625”, rádius .475", vyhovuje hlavním o průměru .900" až 1".
Jeden palec: rozteč otvorů 1", rádius .500", vyhovuje hlavním o průměru 1".
26mm: rádius .550", vyhovuje hlavním o průměru 1" až 1.1".

Zarovnejte základnu mířidla s hlavní.

Použijte dodané šrouby, abyste zajistili základnu mířidla na místě.
Proveďte úpravy větrání a elevace podle potřeby, přičemž se ujistěte, že zámky jsou utaženy.
Potvrďte, že všechny šrouby jsou bezpečně utaženy před použitím pušky.

Pokyny pro používání

Při úpravě mířidla povolte pouze jeden šroub pro rychlé úpravy.
Po úpravách se ujistěte, že jsou všechny šrouby utaženy před výstřelem.
Pravidelně kontrolujte stabilitu a zarovnání základny mířidla během používání.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové a plastové komponenty, kde je to možné.


